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Iparoktatás és iparfejlesztés.
Lapunk évtizedes programm- 

pontja az iparoktatás. Szavunk 
visszhangra talált és az elmélet 
alapján hirdetett eszméinket a 
gyakorlati életben illustris munka
társaink valósították meg. Vihar 
Béla egész életét e cél szolgála
tába állította. Szakmánkban az 
oktatás terén úttörő volt. Mint a 
mestertanfolyamok első oktatója, 
később országos ellenőre: az ipa. 
rosok százait nevelte, tánitotta. 
E gárdából kerültek ki azok a 
szakoktatók, akik Nagymagyar- 
ország szabóiparosait szabni, kal
kulálni és vállalni tanították. Hogy 
e gárdában mily értékes erők 
vannak, misem bizonyítja jobban, 
mint az a körülmény, hogy a 
megszállott területek iparoktatói 
ma is azok a szabóiparosok, akik 
a m. kir. Technológián e mester
tanfolyamokat végezték.

Vikár Béla méltó utódja Bálint 
Menyhért, aki szerény viszonyai 
dacára, folytatta mesterének mun
káját s aki egyidőben a mester
tanfolyam oktatójának és az or
szágos ellenőrnek nehéz munkáját 
is vállalta s e mellett a fővárosi 
tanoncok iparoktatási teendőit is 
ellátta; majd később a segédek 
továbbképzésének rendszeres ok
tatását is vállalta. A háború alatt 
és utánna a hadi rokkantakból és 
hádiárvákból nevelt szabókat.

Több, mint kétévtizedes elméleti 
és gyakorlati tapasztalatait és tu
dását ismerte el a kormány akkor, 
amikor azzal bízta meg Bálint 
Menyhértet, hogy a szabóipari ta- 
noncoktatást foglalja rendszerbe; 
fektesse le rajzba a ruházati cik
kek belső és külső kidolgozását 
és vesse papírra a szabászat alap
ismereteit. A megbízatásnak Bálint 
Menyhért fényesen eleget tett.

Előttünk fekszik e mü, amely 
90 lapon 160 ábrával végigvezeti 
a tanoncot: a varrás teljes tech
nikáján és szemléltető ábrákban 
mutatja be a helyes külső és belső 
kidolgozást. De magába foglalja a 
legszükségesebb polgári és egyen
ruha darabok szabásrajzait is. 22 
lapon 62 ábrával: a zsinorzás és 
sujtás mintáit természetes nagysá
gában mutatja be, s ezzel örökre 
megőrzi dicső múltúnk nemzeti 
jellegű magyarviseletét.

A nyilvánosság kritikáját Bálint 
Menyhért eme munkája sem ke
rülheti el. Mi, szabók, tudjuk, hogy 
a szabászat és öltözködés az em
beri fejlődéssel kell, hogy lépést 
tartson. E szükségszerűség szülte 
és szüli a szabás és elkészítés 
különféle módszereit. Minden mód
szernek meg vannak a maga hívei 
és ellenségei is. Minden rendszer
nek azonban, á ruhát viselők szem
pontjából, csak akkor van gya

korlati értéke, ha a ruha a rendelő 
fél ízlésének megfelel és a vise- 
lésben formáját megtartja, a test 
mozdulataihoz idomul; az iparos 
gazdasági érdekében pedig az 
anyag 'gazdaságos kihasználásán 
alapszik.

Bálint Menyhért arra törekszik, 
hogy hazai viszonyaink figyelembe
vételével, — a tanoncokat oktató 
tanerők kezébe, egy egységes mun- 
kaprogrammot adjon egyfelől, más
felől, hogy á tanoncok megszerez
hessék mindama előismereteket s 
ezzel kapcsolatos önálló elhatáro
zási képességet, amelyek birtoká
ban, minden helyzetben és időben, 
a divatkövetelte igényeknek meg
felelő, jó ruhát kiszabni és meg
varrni tudjanak, ha a mesterségbeli 
készséget is kellő évi segédeske- 
déssel és továbbképzéssel meg
szerezték.

Bálint Menyhért könyve és raj
zai csak azt a célt szolgálják, 
amelyet minden iskolai könyv is 
szolgál: alapos és kimeritő isme
reteket nyújtani. E műre is áll az 
örök igazság: tanítás és tanulás 
nélkül nincs fejlődés. Bálint Meny
hért a kettőt szolgálja. A kortár
sak és az utódok feladata, hogy 
Bálint Menyhértet ebben a mun
kájában támogassák és törekedje
nek a mestert nem szavakkal, 
hanem tettekkel túlszárnyalni.

Tibor Samu.



2

Huszonötéves szolgálati jubileum.
Teljesen csendben, egyéniségé

nek megfelelő és széles körben, 
általában közismert szerénységéhez 
szabott módon ünnepelte meg a 
Budapesti Szabóiparosok Hitel és 
Termelő Szövetkezetének ügyve
zető igazgatója: Tibor Samu hu
szonötéves szolgálati jubileumát.

Mi is tiszteletben tartjuk az 
ünnepelt eme jellemvonását és 
nem akarunk hangos szóval rek
lámot csapni. A „Szabó Hírlap“ 
olvasó tábora úgy is tudja, hogy 
Tibor Samu testestöl-lelkestől a 
szabókisipart szolgálja. Üzleti el
foglaltsága mellett, szóval és tollal 
a szábókisipar érdekeiért küzd.

Működését a szövetkezet igaz
gatóságának ülésén Bálint Meny
hért elnök méltatta és csak szót 
szaporítanánk, ha a szövetkezet 
igazgatósági elnökének mondani
valóját kibővítenénk.

Bálint ismerteti ama körülmé
nyeket, amelyek között 1904 junius 
4-én Tibor Samu, mint könyvelő, 
működését megkezdte. „A szövet
kezet a hozzá nemértő vezetés 
folytán fejlődésében elakadt. Az 
elakadt szekeret Tibor Samu húzta 
ki a kátyúból. A szövetkezeti 
eszme iránti határtalan lelkesedé
nek, önzetlenségének és fáradha
tatlan munkálkodásának tudható 
be, hogy ebből az egyenlőtlen 
küzdelemből győzőként került ki. 
Rá két évre ő volt az, aki az ak
kori vezetőségnek a házvételt 
merte ajánlani és vállalta annak 
felelősségét, hogy a kölcsönvett 
pénzt vissza is fizetjük. Ennek 
érdeméül lépett elő igazgatónak. 
Az uj hatáskörében megalapozta a 

LEFKOVITS és VÁNDOR
BUDAPEST, V., DEÁK FERENC-UTCA 16—18. 
TELEFON: Aut. 813—31. (Adria-palota)

Különféle gyapjúszövetek,bélésáruk és az összes szabókellékek 
raktára.------- Szabómesterek legolcsóbb bevásárlási forrása.

szövetkezet hírnevét; üzletvitelét 
bővitette s miközben egy nagyobb 
körre terjedő működés alapjait 
rakta le, derékban tört munkájá
nak ívelése, mert kiütött a háború 
s annak katonájaként itt kellett 
hagynia munkahelyét. De katonai 
szolgálata alatt, ha itthon volt, 
akkor is érettünk dolgozott. A 
hosszú háború és az azt követő 
forradalmi időkben az ő tudása, 
előrelátása és erős akarata men
tette át a szövetkezetét a gazda
sági krízisen. Az ő bölcs intézke
désének köszönhetjük, hogy ingat-

Szétzüliött szabóipari szervek
A Szabó Hírlap hasábjain lán

goló fanatizmussal, szakadatlan és 
lankadatlan eréllyel hirdettük min
dig az erők összesítésének, az 
egyesülésnek gondolatát.

írásaink minden sorát az a 
belső meggyőződés fütötte át izzó, 
perzselő Írássá, hogy nem szétfor
gácsolt, hanem az összekapcsolt, 
tömör, egységes szabóiparosság 
tudja csak megoldani ennek a tár
sadalmi rétegnek jövőjét, tudja 
egyengetni boldogulását.

Emlékezetes az a hatásos, mii 
vészi irás, melynek mottója: hogy 
az örökhagyó apa az összekötött, 
csomóba szilárdított vesszőköteget 
odaadta fiának, hogy törje szét:

— Lásd fiam az összetartás 
ilyen erőssé teszi a gyengéket, 
mert ez az összeférhetetlen csomó 
csupa vékony, gyenge szálakból áll.

És most a szabóiparosság éle
tének legválságosabb korszakában, 

lanunk jelzálogterhétől a kellő 
időben és végéi vény esen megsza
badultunk. Az ő elgondolása és 
számításai alapján mértünk hozzá
fogni a romok eltakarításához és 
e romokból kelt életre a kétemelet 
ráépítésének gondolata. Elgondo
lását tett követte. E ház a mi vá
runk és e vár bástyáin belül, á 
küzdő harcosokra nyugodalmas 
pihenés vár. Örömmel állapítja 
meg, hogy huszonötéves ter
hes szolgálatát fiatal erőben, és 
egészségben érte el és igy té
továbbra is kifejtheti áldásos mű
ködését, amelyhez erőt és egész
séget kívánunk.“ 

midőn Németh Gyula ipartestületi 
elnök — csodálattal kell megálla
pítanunk — a szabóiparosok egy. 
séges szervezésének apostolaként 
azért küzd, hogy az 5 szervezetbe 
széttagolt szabóiparosságot egy 
táborba hozza, akkor előállanak a 
széthúzás, az egyenetlenkedés „ku- 
rucai“ és azt fújják, hogy az 
egyesülésnek akadálya az, hogy a 
tárgyalásokban a munkás szabókis
iparokok is részt vesznek.

Mondják ezt, azok a szabók, 
kik maholnap, tőke és munka hij- 
ján, szintén munkás szabókisiparo
sokká válnak, ha ugyan, egy jó 
darab munkát el fognak tudni ké
szíteni.

A régi római birodalom Césár. 
jainak a politikáját látom feltá
maszkodni ebben a tényben: Ve
szíts össze és azután gázold le 
őket. Ezzel a taktikával országo
kat, népeket, virágzó államokat 
törtek le az ókor világhatalmasai. 
És íme most is ami értéket az 
Egyesült Szabóiparosok Köre ne
gyedszázados összetartása és agi- 
tációja a szabóipar terén termelt, 
azt a versengő politika miatt ve
szendőbe akarják juttatni azok, 
kiknek eddigi ténykedése építés 
helyett, csak rombolás volt.
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Az üzletekbe bedolgozó szabó
kisiparosság öntudatának, szervezet- 
ségének, erejének, hatalmának tuda- 
tábán félre áll, nem vesz részt a 
szabóipar egységének megterem
tésében folytatott tárgyalásokon.

Be kell látni mindenkinek, kik e 
dolog fölött gondolkodtak és akik
nek a szabókisiparosság exiszten- 
ciája, érdeke, jövője szivén fek
szik, hogy személyi ellentétek ki- 
élesitése bűn az összesség ellen, 
kiegyenlítése a legszebb erény.

Egyenlőre hisszük, hogy lesz
nek belátó lelkek, kik a szabóipari 
szervek széthúzásának sajnálatos 
okát megszüntetik.

A szabókisiparosok fel vannak 
készülve a deffenzivára, offenzivára 
egyaránt.

A vár fokán őrt állnak, látni 
akarják az egységet.

*
Érdekes tünete a szábóiparosság 

gondolkodásának. A Nőiruhakészi- 
tők Országos Szövetsége minden 
lehetőt elkövet, hogy a szervezetien 
bedolgozó nöikonfekciós szabókis
iparosokat kebelébe megtartsa. A 
férfiszabó munkaadók pedig még 
á tárgyaló asztaltól is távoltartani 
óhajtják a szervezett bedolgozó fér
fiszabókisiparosokat. Kérdezzük-e, 
melyik tábor gondolkodik öntuda
tosan ?

Olcsó — Árak
Xempjner Dániel

szabókellékek 
bélésáruk 

rövidáruk

Hogy is vagyunk!
Uram Isten, adtál esőt! De a 

jóból a sok nem hoz áldást.
így vagyunk mi a közüzemek 

ellen folytatott harcban,a sok jóaka
róval. Nincs gyűlés, kongresszus 
hol ne a közüzemek ellen küzdene 
az iparosság. Az országos és he
lyi politika, a képviselő, a városatya 
mind-mind a közüzemek ellensége, 
ha köztetek jár. Öblös torokkal 
harsogja, hogy pusztulni kell a 
közüzemeknek. Harsogását elfogja 
a szél. De vele fújja barátunk el
vét is. Mert, amint beül a hon
atyák gyülekezetébe, vagy a vá
rosi padokba, akkor pártemberré 
lesz a sok iparos barát s a párt
fegyelem diktálta elvekért él-hal.

Kivételt képezett Müller Antal 
főv. bizottsági tag, szabóiparos 
társunk, ki a kereszténypárt hatá
rozata ellenére a közüzemek meg
szüntetése mellett szavazott.

Nem vagyunk mi elfogultak a 
városi üzemekkel szemben. Elis
merjük, hogy közérdekből szükség 
van a közlekedési, világítási, víz
vezetéki városi üzemekre. Az is 
bizonyos, hogy a közegészségügy 
érdekében kórházakat és fürdőket 
építsenek. Azonban, hogy a városi 
hatóságok gyárosok, iparosok, ke
reskedők, szakácsok, zöldséges
kofák legyenek — erre aztán iga
zán nincs szükség.

Minden hon- és városatya az 
önálló polgárról, a névtelen adó
fizetőről ódát zeng, megfeledkez
vén azonban az önálló polgárság 
kereseti tehetőségének megóvásá
ról és szaporításáról.

A felesleges közüzemek az ipa. 
rosok ezreitől vonják el a munkát, 
ellenben ezrével szaporítják a 
proletárokat; összpontosítják őket; 
növelik szervezettségüket és ké
pessé teszik őket, hogy máról- 
holnapra a közüzemek munkáját 
leállíthatják és ezzel egy város 
életét veszélyeztethetik.

I

Budapest# V.# Deák Ferenc-tér 2 

szövet, bélésáru és szabókellékek 

üzletét, azért keresik fel a szabóipa- 

rosok oly sokan és gyakran, mert 

jó árut olcsón árusít.

Telefon: Automata 614—23.

Bauer és Weisz
zsinór- és paszományáru-gyár 
hajtóka posztó-, gomb-, varró
cérna-, pamat-, selyemraktár

= BUDAPEST =
Vili., Gyulai Pál utca 11 és Kőfaragó-utca 4.

Budapest,
VI. kér., Kazár-ufca 4—6.

SIMSON 1000 YDS.
Minden férfi és női divatszinben kap
hatók ezek a minden műhelyben 
elismert alsó- és felsőszálak.

TRITON 500 YDS.
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Matos Jenő

A Szabómunkások és Munkás
nők Országos Szakegyesületének 
elnöke, Matos Jenő, 68 éves ko
rában elhunyt. Temetésén a mun
kások ezrei jelentek meg, hogy a 
szervezkedés terén úttörő munkás
társukat utolsó utján elkísérjék és 
iránta tartozó kegyeletüket lerój- 
ják. A megboldogult temetésén az 
Egyesült Szabóiparosok Köre és a 
Szabómesterek Orsz. Szövetsége 
testületileg vett részt. Sírjánál 
lapunk szerkesztője, Ullmann Jákó, 
a következő beszéddel búcsúz
tatta :

„Magyarország szabómunkássá
gának a szervezkedés terén leg
első úttörő harcosát — Matos Jenő 
szaktársunkat temetjük.

Eljöttünk mi: az Egyesült Sza
bóiparosok Köre tagjai, hogy 
Matos Jenő szaktársunkat utolsó 
útjára elkísérjük és az iránta ér
zett kegyeletünket lerójjuk.

Ha e koporsó láttára háromév
tizedes múltra visszatekintek, úgy 
előttem Jlátom azt a Matos Jenő 
szabómunkást, ki kiváló szaktu
dással és páratlan szorgalommal 
dolgozik naponkint 12—14 órát, 
hogy önönmaga és családja ré
szére a mindennapi kenyeret meg
teremtse.

Látom azt a férfiút, ki munkájá
nak befejezésével nem a családi 
fészekbe siet, hogy napi fáradal
mait kipihenje, hanem szaktársai 
között jár, agitál, szervez, tanít, 
hogy a szervezkedés erejével, ha
talmával önönmaga és munkás
társai részére rövidebb munkaidőt, 
nagyobb falat kenyeret tudjon 
biztosítani.

FASZENET
Porosz szenet Apritott tűzifát

WEISZ ÉS VIDOR cég-néi
József «11—31 és József 408—51 v j AKT/?AK- IRO°áK :

„ 372-70 * 414-27 ^József váró, i V,,L Kő"
’ * ** banyai-ut Ganzgyárral szemben

Előttem áll az a Matos Jenő, 
kinek egyik kezében a szerszám, 
amellyel dolgozott, a másik kezé
ben a könyv, amelyből tanult és 
tanított.

Temetünk téged megboldogult 
szaktársunk, de koporsódnál álla
pítjuk meg, hogy az. a mag, me
lyet évtizedekkel ezelőtt rögös 
földbe ültettél, és élted utolsó 
leheletéig munkáltál, sok-sok ezer 
munkástársadnak juttatott rövidebb 
munkaidőt és némi jobblétet.

Matos Jenő sokat dolgoztál, pi
henj békében!

Paska János.
A Társadalombiztosító Intézet 

közgyűlési tagjainak választásánál 
Paska János, az Egyesült Szabó
iparosok Köre elnöke, a Nemzeti 
Block és a Szakszervezeti Tanács 
listáján volt jelölve és mindkét 
helyen meg is lett választva. A 
választással kapcsolatosan sajná
lattal állapítjuk meg, hogy a kis
iparosság saját ügyében közöm
bösséget tanúsított, mert szégyen
letes kis számmal szavazott le, 
pedig a társadalombiztosítás terhei 
mázsányi súllyal nehezednek vál- 
laira.

Weisz H. Ármin
Gomb- és fonalárukereskedő 

Raktári és vásári szabók 
bevásárlási helye.

Budapest VIL, 
Károly király uí 15 (udvarban)

SZEMIG.
Miniszteri elismerés. A m. 

kir. kereskedelemügyi miniszter 
Ullmann Jákó szabómestert, a 
lapunk felelős szerkesztőjét, 
több évtizedet meghaladó köz
hasznú ipari tevékenységéért 
és az ipari közéletben kifejtett 
érdemes munkásságáért elisme
rését fejezte ki.

••
Üdvözlés. Lapunk serkesztöjét 

Ullmann Jákót jubileuma alkalmá
ból id. Gaul Kárály h. államtitkár 
a következő levélben üdvözölte:

„A Szabó Hírlap utján értesül
tem, hogy 25 éves szerkesztői 
jubileumát ünnepelték április hó 
22én a Royal Szálló fehér termé
ben. Nagyon sajnálom, hogy nem 
volt tudomásom erről az ünnepé
lyéről. Ha már betegség folytán 
nem is mehettem volna el önt 
üdvözölni legalább levélben tettem 
volna elegeit régi ismerőségünkből 
kifolyó kötelességnek. A jó Isten 
éltesse szerkesztő urat ez alkalom
mal és engedje meg, hogy jó 
egészségben a jövőben még hosszú 
éveken át szolgálhassa a kisiparos
ság fontos ügyét oly arányokban, 
mint áhogy Ön ezt az elmúlt 25 
éven át tette volt meg.

Szívből üdvözli 
id, Gaul Károly

h. államtitkár.“

Deutsch Mór, a sütőipartestület- 
agilis elnökét, 60 éves születési 
napja alkalmából meleg ünnepel- 
tetésben részesítették: a főváros, 
a kamara és számos ipari érdek
képviselet. Mi meleg szívvel üd
vözöljük, mert ahol iparosérde
kekért küzdeni és dolgozni lehet 
és kell, ott Deutsch Mór ifjú tűz
zel száll síkra érettünk.

Szabóiparosok 
Szabóiparosnők

Szép lányok 
Csinos fiuk 

Készüljetek az 1929. év julius 7-én 
tartandó nyári mulatságra.



5
Kereseti adó leszállítás. A hód

mezővásárhelyi ipartestület arra 
kérte a pénzügyminisztert, hogy 
az iparosok kereseti adóját 50%-kal 
szállítsa le, mert az utóbbi év 
gazdasági pangása egyenlő elbírá
lás alá vonható a zord tél követ
keztében a mezőgazdaságban be
állott fagykárokkal. Csak üdvözöl
hetjük az ipartestület életrevaló 
elgondolását.

A közszállítási szabályzat re
formját a minisztertanács elfo
gadta. Az érdekelt iparosságra 
ebből sok előny úgy sem szár
mazhat, mert az előterjesztett ja
vaslatnak legnagyobb részét nem 
vették figyelembe. Hisz nem is a 
stiláris módosításokra van szük
ség, hanem a hivatalok részéről 
több emberi megértésre. A gya
korlati életet vigyék be a parag
rafusokba, ne pedig a betűk rideg 
törvénykezését.

A Társadalombiztosító Intézet 
az 50 fillér kézbesítési dijat csak 
akkor nem számítja fel, ha a kivetési 
fizetési meghagyásban követelt 
összegen kívül régebbi tartozás 
fenn nem áll. Ha azonban a mun
kaadónak hátraléktartozása van, 
vagy pedig ha nincs is tartozása, 
de a fizetési meghagyásban kive
tett összeggel tartozik és e fize
tési meghagyást posta utján kéz
besítik, a kézbesítési dijat felszá
mítja.

Egy hónap alatt hétmillió dollár 
üzleti forgalom. A nálunk is is
meretes National Cash Register 
Company ezévi május havában az 
eladott pénztárellenőrzö gépek 
számával minden eddigi rekordot 
megdöntött, amennyiben az Ame
rikában és egyéb országokban el
adott gépek értéke 6,778.400 dol
lárra rúgott. Ebben az összegben 
az egyéb országokban eladott gé 
pék értéke 2,260.000 dollárral sze
repel. A vállalat elnöke Mr. F. B. 
Patterson jelentésében azt mondja, 
h°gy ezek a számok legjobban 
igazolják, hogy a vállalat mily 
óriási arányban növekszik.

--------------------------------------------------- -----------------------
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RENDEZ, MELYRE T. URAT ÉS KEDVES HOZZÁTARTOZÓIT 
TISZTELETTEL MEGHÍVJA A VIGALMI BIZOTTSÁG.

Táncról, italokról, meleg és hideg ételekről, társasjátékokról gondoskodik 
a vigalmi bizottság.

I
I í
I i I

Tánc a Tisztviselőtelepi Kaszinó szellős dísztermében lesz.

ELSŐRENDŰ CIGÁNYZENE. TEKEVERSENY, AMERIKAI ÁRVERÉS, TOJÁS
FUTÁS STB. ÉRTÉKES NYEREMÉNYTÁRGYAKKAL.

BELÉPŐDÍJ VIGALMI ADÓVAL: Személyjegy 120 P, Családjegy 2’50 P.

Felülfizetések köszönettel fogadtatnak és a „Szabó Hírlapiban nyugtáztatnak. — 
Jegyek a Körben, Hársfa-u. 24. és a helyszínén kaphatók. — Villamos 
dés az’5, 61, 50, 18. és 20-as villamosokon. — Autóbusz: a 14. számú 

alaguttól. — A mulatság kedvezőtlen időben is megtartatik.
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Az Egyesült Szabóiparosok Köre 
elnöksége értesíti á Kör tagjait, 
hogy a hivatalos órák augusztus 
20 ig minden hétfőn este 5 órától 
9 óráig tartatnak meg. Az oktatás
ügyi bizottság ezúton tudatja a 
Kör tagjaival, hogy a könyvtár 
rendezése céljából, könyveket 
augusztus 20-ig nem adnak ki. 
Kérik a Kör azon tagjait kiknél 
könyvek vannak kint, hogy azokat 
a könyvtárba beszolgáltatni szíves
kedjenek.

Közszállltási tudnivalók. A bel
ügyminiszter körrendelet intézett 
Budapest főváros tanácsához és 
az ország első közigazgatási ha
tóságaihoz, hogy a közszállitasok 
kisipari munkáira iparáganként kü- 
lön-külön árlejtést tartsanak és 
hogy ezen munkák generálvállal
kozóknak nem adhatók ki. Ha 
azonban kisipari ajánlat be nem 
érkezik, vagy az iparosok ajánla
tainak végösszege a generálvállal
kozó ajánlatával szemben nagy 
árkülömbözetet mutat ki, ez eset
ben a generálvállalkozó ajánlata 
is elfogadható. A belügyminiszter 
e rendelete a gyakorlatban nem 
jelent iparpártolást, ha a hatósá
gok a betűk szellemében járnak
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el. Hogy egy ajánlat adott hely
zetben drágább-e vagy nem, nem 
mindenkor számokban nyer kife
jezést, mert igen sok függ a mun
kák külső, belső szolid kivitelétől, 
amely felett, szakszerű elbírálás 
nélkül, az odaítéléskor a zöld asz
tal mellett elbírálni nem, de az 
iparosokat a munkától elütni an
nál könnyebben lehet.

Szállítóképesség igazolása. A 
közhatóságok a pályázók szállító
képességének igazolására kamarai 
bizonyítványt követelnek. E bizo
nyítványok akadálytalan kiállítása 
érdekében az érdekelteknek pon
tosan közölni kell a kamarákkal, 
hogy mely közszállitáshoz és mily 
munkanemre kell az igazolás, mert 
tudnivaló, hogy az ily kamarai 
bizonylatokat nem a felek kapják 
kézhez, hanem a kamarák közvet
lenül, az illetékes közhatósághoz 
küldik el.

Exzellenz Vago
valódi selyem keresztorsón, a legal

kalmasabb Vorpass gomblyuk
selyem varráshoz taka
rékosabb, mint a mot

ring áru
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A Nőiruhakészitők Országos 
Szövetsége országos kongresszust 
tartott, ahol is különösen élénk vi
tára adott alkalmat az, hogy nem ipa
ros alakulatok szakoktatás leple 
alatt jogtalan iparűzést folytatnak 
s teljesen kimerítik a kontárko
dással is velejáró előnyöket és a 
közterhek alól kibújnak.

A selyem ruhák javarészt ónt 
tartalmaznak. Hölgyeink, akik se
lyemruhákat viselnek, nern is tud
ják, hogy ruhájukban mennyi ónt 
hordanak. Az American Silk Asso
ciation kutató bizottságnak leg
újabb megállapodása értelmében 
most még nehezebbé teszik a sely
met, még több, sokszor 60% ón 
felhasználásával. Az ónt már rég
óta használják a selymek tartó- 
sabbá és súlyosabbá való tételére. 
Ez az uj megállapodás lényegesen 
felemeli az egyes selyemfajták ón- 
tartamat és pedig a Chantonét 
50—60%-ra, a Crepe de Chine-ét 
45—55%-ra, a nyomott selymek 
óntartalmát 30—40%-ra, a Geor- 
getteé változatlanul 30% marad. 
Ez az uj megállapodás a Federal 
Trade Comission újabb értekezle
téig marad érvényben. Megjegyez

zük ezúttal azt is, hogy egy szak- 
értő bizottság foglalkozik most 
azzal a kérdéssel, hogy az ón 
használatát még jobban kiterjesz- 
szék, hogy ennek a fémnek kiváló 
tulajdonságai méginkább érvénye
süljenek.

Egy amerikai mammut-vállalat 
hatalmas mérlege. Van az Egye. 
sült-Államokban egy hatalmas vál
lalat, az American and Foreign 
Power Company, amely főként 
közmüvek financirozásával foglal
kozik. Jelentettük, hogy újabban 
50 miiló dollár értékű részvényt 
bocsátott ki ez a mammutvállat és 
és egy év alatt 177 millió dollárral 
növelte inveszcióinak állományát. 
Összes inveszciói 285 és fél millió 
dollárt tettek ki az 1928. év végén 
az előző évi 108 millió dollárral 
szemben. A vállalat által kontro
lált intézetek 1928. évi tiszta haszna 
15,600.000 dollárt tett ki az 1927. 
évi 10 és fél millió dollárral szem
ben. Az összes költségek levonása 
után a rendes részvények részére 
fenmaradó egyenleg egy és fél 
millió dollárt tett ki az előző évi 
856.000 dollárral szemben. A tar
talékok kb. 9 millió dollárra rúg

nak, amelyeket az év folyamán 
4 900.000 dollárral nuveltek. Az 
American Foreign & Power Cor
poration, melyet Billon Read & Co. 
newyorki bankcég financiroz, nagy
számú vállalatot kontrolál Közép- 
és Dé'-Amerikában, Mexicóbán, 
Cuba-szigetén. Egyik vállalatuk 
Shangaiban évente 8 millió dollárt 
keres.

Kisiparos kerül a győri keres
kedelmi és iparkamara elnöki 
székébe. A győri Kereskedelmi és 
Iparkamara elnöki tisztsége meg
üresedett s a Kamara teljes ülése 
a legközelebb tartja meg az elnök 
választást. A Kamara területén lévő 
kisiparosok erőteljes mozgalmat 
indítottak aziránt, hogy ezúttal 
kisiparost ültessenek a Kamara 
elnöki székébe. Éppen ezért szinte 
egyöntetűen állástfoglaltak Morvay 
István építőmester, a Kamara je
lenlegi alelnökének megválasztása 
mellett. Az iparosok törekvését a 
kereskedő kamarai tagok lojálisán 
támogatják.
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VII. , Rákóczi-uf 18.
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A lakásrendelet módosítása. A 
magyar királyi minisztérium ad 4444/ 
1929. M. E. szám alatt a 4444/1929. 
M. E. számú rendelet kiegészitése és 
módosítása tárgyában az alábbi ren
deletet bocsátotta ki:

A m. kir. minisztérium az 1926: 
XV. t. c. 16. §-ában nyert felhatal
mazás alapján a lakásügyi korláto
zások fokozatos megszüntetéséről 
8888/1927. M. E. szám alatt kibo
csátott rendelet (rövidítve R.) kiegé
szitése és módosítása tárgyában 
4444/1929. M. E. szám alatt kibo
csátott (a Budapesti Közlöny 1920. 
április hó 23. napján megjelent 91. 
számában kihirdetett) rendelet (rö
vidítve N.) kiegészítéseként és mó
dosításaként a következőket ren
deli :

1. §. Az N. 6 §-ának 3 — 6. be
kezdései indokolás nélküli felmondás 
tekintetében a következőkép módo
sulnak .

a) A megfelelő lakás felajánlá
sának a felmondással egyidejűleg 
kell történnie, ennélfogva már a 
felmondásban meg kell jelölni azt 
a lakást, amelyet a bérbeadó bérlő
jének a felmondott lakás helyett jut
tatni kíván, úgyszintén annak bérét 
is és emellett Írásbeli nyilatkozattal 
kell igazolni, hogy azt a bérlő a 
megjelölt bérösszegért abban az idő
pontban, amelyre a felmondás szól, 
akadálytalanul elfoglalhatja és az el
foglalástól számított két éven át 
ugyanazon bérösszegért megtarthatja. 
E kellékek bármelyikének hiánya a 
felmondás érvénytelenségét vonja 
maga után. Az érvényes felmondás 
is hatálytalanná válik, ha a bérlő 
részére felajánlott lakás abban az 
időpontban, amelyre a felmondás 
szól, bármely okból nem üresedik 
meg.

b) Indokolás nélkül bérnegyeden
ként csak egy lakás vagy lakásnak 
tekintendő helyiséget lehet felmon
dani. Érvénytelen továbbá minden 
az eddiginél magasabb összegű bér 
fizetésére vonatkozó nyilatkozat vagy 
megállapodás is, ha a bérlő a vele 
szemben történt felmondás visszavo

nása végett vagy azért Ígérte az 
eddiginél magasabb összegű bért, 
mert a bérbeadó akár kifejezetten, 
akár burkoltan kilátásba helyezte, 
hogy indokolás nélkül fel fog mon
dani arra az esetre, ha az eddiginél 
magasabb bérösszeget nem hajlandó 
fizetni.

c) Az a bérbeadó, aki indokolás 
nélkül rosszhiszeműen egy bérne
gyedben több lakást mond fel vagy 
ezt a felmondást béremelésre akarja 
felhasználni, a lakásügyi korlátozások 
hatálya alatt indokolás nélküli fel
mondással többé nem élhet. Az a 
bérbeadó is, akinek több háza van, 
indokolás nélkül egy .bérnegyedben 
összesen csak egy lakást mondhat 
fel.

d) A tulajdonostársak az indokolás 
nélküli felmondással csak együttesen 
és egy lakásra élhetnek.

2. §. Az 1. §. a) pontjában fog
lalt rendelkezések indokolt felmon
dás (N. 7. §•) esetében alkalmazást 
nem nyerhetnek, a b) és c) pont 
rendelkezései azonban az indokolt 
felmondás esetében is megfelelően 
alkalmazandók. Indokolt felmondás 
esetében a kielégítő lakás felajánlá
sára nézve továbbra is a N. 6. §á- 
nak 3—5. bekezdéseit kell megfele
lően alkalmazni, azzal az eltéréssel, 
hogy a felajánlott kielégítő lakás 
bére két éven át nem haladhatja 
meg a szabad rendelkezés alatt még 
nem álló és a felajánlotthoz hasonló 
lakások alapbérének 100 százalékát.

3. §. Ez a rendelet kihirdetése 
napján lép életbe. Az 1. § b) pont
jában foglalt rendelkezések hatálya 
azonban a Novella kihirdetésének 
napjától (1929. évi április hó 23.) 
számit.

Az Egyesüli Szabóiparosok 
Köre kéri a fagfársakaf, 
hogy hátralékos tagdíjai
kat rendezni szíveskedje
nek. Egyben kéri a tagíár- 
sakaf, hogy vasárnap d. e. 
9—1-ig és hétfőn este 5—9 
óráig a körhelyiségbe je

lenjenek meg.

GRAZIOSA
vasalást álló, valódi magasfényü 
gomblyukselymet használ a 
férfiszabó, ha kifogástalan gomb
lyukat akar varrni. Hulladék nincs.

Előfizetési felhívás.
A szabóiparos általában á szabó

ipar mostoha helyzete Magyar
országon, az összetartás, az egy
mással való érintkezés és egymás 
kölcsönös támogatásának hiányá
ban keresendő. Ezeket a közös 
érintkezési pontokat megtalálni, 
szabóiparostársainkat egymással 
közelebb hozni, a legújabb modern 
divatáramlatokat számon tartani, 
alakult a SZABÓ HÍRLAP.

Gazdasági irányú és amellett 
speciálisan szaklap az, amely rova
taiban főleg három irányban öleli 
fel a szabóiparosok mindennapi 
érdekeit.

A szabók gazdasági helyzetének 
vitatását állandóan felszínen tartja. 
Rámutat a szabóipar régi és újabb 
sebeire, azokat orvosolni igyekszik. 
Teljes fegyverzettel küzd, hogy a 
szabók gazdasági és társadalmi 
helyzete minden vonalon meg
javuljon.

A szövetkezeti eszmének, mely az 
egész világon elismert, kitartó és 
lelkes előharcosa volt lapunk s a 
jövőben is serkenteni fogja kisipa
rosainkat a szövetkezésre.
Dacára hogy nagy kiadásokkal kell 

számolnunk s mégis igyekezünk 
olcsó áron, a legszerényebb viszo
nyok közt élő szabóipáros műhe
lyébe is eljutatni lapunkat:

V2 évre 3 P
1 évre 6 P

Felhívjuk Magyarország szabó
iparosait és szabászait, hogy a 
Szabó Hírlap kiadásában megjelent

Szabászati szakkönyvet 
mely a technológia szabászati rend
szer szerint lett szerkesztve és 
amely nélkülözhetetlen tanácsadója 
a szabásnál, ezért rendeljék meg.

Hogy a könyvek megrendeléseit 
minden szaktársnak lehetővé te
gyük, a könyvek árait a legcseké
lyebb összegben állapítottuk meg.

A Szabászati Szakkönyv három 
kötete a pénz elöleges beküldése ese
tén 6 P. Utánvéttel 1 P vei több. 
Megrendelhető kiadóhivatalunkban 
Hársfa ucca 24. szám I. em. 20.
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SCHWARCZ LAJOS BUDAPEST, IV. Deák Ferenc-u. 15.

SZABÓ

OTTHON

MINDEN FAJTA ANGOL FRANCIA- ÉS 
HAZAI GYÁRTMÁNYÚ POSZTÓ-, GYAP- 
"USZÖVETEK, BÉLÉSÁRUK ÉS SZABÓ
KELLÉKEK GYÁRI NÁGY RAKTÁRA.

TELEFON:

216—71.
* ’ X

AZ ÖSSZES BÉLÉSÁRUK 
LEGOLCSÓBB

BESZERZÉSI FORRÁSA

Bohrer lesivére
Budapest, VII., 
Dob ucca 41.

■ Telefon: József 420— 34. —

ta Ódon és Schwarcz
Budapest, VI, Hirály-utca 14.

posztó,
bélés, 
pamutáruk 

legolcsóbb bevásárlási forrása.

WeinbergEr és Holló
Budapest VII, Dohány ucca 1. sz.
Károly körút sarok) Telefon: József 91—68

Gyapjúszövetek, 
bélésávuk, selymek 

nagy választékban.

Nagyban és kicsinyben

Iparosok
Országos Központi 

Szövetkezete
Textilosztálya

Budapest IV, Kecskéméi! ucea 13, sz.
Detail: földszint, En gros: félemelet.

Nagy választék tavaszi és 
nyári férfi divafkelmék- 
ben. Újdonságok 1
Kellékek minden mennyi- 
ségben legolcsóbban! 
Szabóiparosoknak legmesszebbmenő kedvezmény.

Alapittatott 1900-ban.

Síeiner Zsigmond és Társa 
m. kir. egyenruhasapka- 
= és csákógyár =—

Hadfelszerelési- és sportcikkek, iüz- 
oliófelszerelések guériása 
és nagybani raktára

Budapest, VI., Hajó ucca 15.
Telefon: Teréz 5—46.

és

Mindennemű 

szabó- 
varr ókellékek, 

bélésáruk 
legolcsóbb 

bevásárlási forrása.

1

Bohrer Jakab
VIII, Teleki tér 4.

Telefon : József 343—67.

megrenűBlÉSElíEl házhoz szállítóin.0

szövet- és bélésáru 
nagykereskedése

BUDAPEST, IV., 
Sülő ucca 2. sz.

Engtl is GoltEsmann
posztó- és bélés- 

árukereskedök
nagyban és kicsinyben.

Budapest
V, Vilmos cs. ut 2. és Deák tér 1.

Brück és Grosz
v., 

Erzsébet-tér 
5. 

Telefon ; 42—43
összes bélésáruk és szabó- 

és
Az
kellékek raktára nagyban 

kicsinyben.
Figyelmes kiszolgálás.

A SZABÓ HÍRLAP szakkönyvek ki
adásával gyarapította a szakirodalmat. 
Mindezekért nem kíván mást, mint a 
további munkásságáért a szabóiparosság 
támogatását. Kérjük a szabóiparosságot, 
hogy a SZABÓ HIRLAP-ot minél széle
sebb körben terjeszteni szíveskedjenek.

SZERKESZTŐSÉG
Felelős kiadó: Ullmann Jákó. Fráter ég Társa könyvnyomdája Budapest. VII., Akácfa-utca 13. Telefen József 406—80




